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SZERKESZTŐSÉGI KÖZLEMÉNY 

Tisztelt Olvasó! Kedves Kollégák! 

Az orvosi könyvtáros olyan publikációs fórum kiván lenni, amely 
nemcsak az OIK lapja, nem csupán a magyar orvosi könyvtárosok és 
orvostanácsadók folyóirata. Lapunk a magyar és nemzetközi orvosi, 
egészségügyi, szociális könyvtárügy és információ területéről a 
legszélesebb skálán szeretne Írásokat közölni, ezért mindnyájukat 
arra biztatjuk, hogy ragadjanak tollat - pontosabban üljenek Író-
gépük elé - és Írjanak ennek a területnek elméleti kérdéseiről, 
vagy adják át gyakorlati munkájuk tapasztalatait,számoljanak be 
külföldi tanulmányútjaikról. 

Meghatározó a téma, nem pedig a szerző személye, azaz intéz-
ményi hovatartozástól függetlenül, mindenkitől várunk cikkeket. 
A cikkek elkészítéséhez segitséget nyújt a Közlemények-hirek ro-
vat után következő "Szerzői Útmutató". Az ott leírtak betartásá-
val a szerkesztők munkáját segíthetik. 
Küldjék hát bátran a kéziratokat. 
Folyóiratunk 30. évfolyamát azzal a reménnyel indítjuk útnak,hogy 
egyre több kollégánk Írásával találkozhatunk már az idén Az orvo-
si könyvtáros hasábjain. 
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HOGY ALLNAK. A KATALÓGUSOK? 
HÁLÓZATI TAPASZTALATOK ÉS TANULSÁGOK 

FREISINGER Jenő 
Országos Orvostudományi Információs Intézet és Könyvtár 

Budapest 

A könyvtáros szakfolyóiratok és hálózati híradók majdnem kellő 
rendszerességgel beszámolnak a feldolgozó munkában talált fogyaté-
kosságokról, néha humorosnak szánt, máskor tragikusan siránkozó 
hangon ostorozzák a feldolgozó könyvtárosok jószándéktól vezérelt 
csetlés-botlásait a katalogizálás terén. 

E tevékenység mindenfajta honi szabályozástól függetlenül folyt, 
s minden alkalommal meg lehetett állapitanis ahány könyvtár, annyi 
feldolgozás, ahány könyvtáros, annyi "elv" jellemző a bölcs és a 
tul megfontoltnak nem mondható gondolatok keveredése. 

Nem sajátosan magyar jelenségről van szó. E folyamatok a világ 
bármely részén lejátszódhatnak, tényleges egység pedig csak ott 
jön létre, ahol az adatcsere, az adatszolgáltatás, a központi szá-
mítógépes feldolgozás azt megköveteli. Doralyn Hickey /1/ a könyvek 
számipavételével kapcsolatban óvatosságra, a tapasztalatok felhasz-
nálására intett, és azt is csokorba gyűjtötte, milyen hibák, elté-
rések fordulnak elő az egyes könyvtárak gyakorlatában. Aline Soules 
/2/ is számolt az uj rendszerből fakadó fogyatékosságokkal: a kö-
vetkezetlenségek, a nem kompatibilis számitógépes programok isme-
retében a katalogizálás színvonalának csökkenését állapította meg. 
Megítélése szerint a nemzetköziség nagy gondolatától pedig távolabb 
állunk, mint valaha. 

/1/ Hickey,Doralyn J.: Bibliographie control in theory = IFLA 
Journal. 6. vol. 3. /1980/. 234-241. p. 

/2/ Soules,Aline: The deterioration of quality cataloging = Library 
Journal. 108. vol. 1. /1983/. 27-29. p. 
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Annak ellenére, hogy az OIK sokat tett annak érdekében, hogy 
az ISBD-kre épülő szabványokat megismertesse, a hálózaton - és ta-
lán az országon - belül azt kell megállapítanunk, hogy ugyanazokon 
a gyermekbetegségeken esünk át, melyek elemzését fejlettebb könyv-
tárüggyel rendelkező országokban már elvégezték. Meg kell azonban 
jegyeznünk, amig a dolgozó teljesítményétől függetlenül ugyanabban 
az elbírálásban részesülj aiuig a magas színvonalú munkának nincs 
becsülete, addig hiába a könyvtárkezelői és továbbképző tanfolya-
mok sora, hiába a feldolgozó munka kérdéseivel foglalkozó publiká-
ciók garmada, hiába a hálózati utmutató, a tevékenység színvonala 
a könyvtáros tisztes hozzáállásán múlik elsősorban. Föltételezhet-
jük azt is, hogy a könyvtárosok meglehetősen leterheltek, és nem 
marad idejük a látszólag nem sürgős katalogizálásra. 

Ha most áttekintjük a hálózatunkban tapasztalt fogyatékosságo-
kat, azt nem a könyvtárosok pellengérre állításának céljával tesz-
szük, hanem azért, hogy megismerve a föltárt hiányosságokat, maguk 
a könyvtárosok döntsenek katalogizálási gyakorlatuk megváltoztatá-
sáról. Döntéshozatal előtt azonban szükségesnek látjuk a személyes 
vagy csoportos konzultációt, amire az OIK hálózati és módszertani 
osztálya minden erejével törekedni fog. 

Valamilyen, sokszor jól érthető megfontolásból a könyvtárosok 
szándékosan eltérnek a szabványok előírásainak alkalmazásától. Pél-
dául a bibliográfiai leírás első adatcsoportjában nem közlik a 
szerző/к/ nevét, csak a cimfejben - besorolási adatként. Tul azon, 
hogy az azonosítás funkciójának ez az eljárásmód nem felel meg, ki-
fogásolható még, hogy ha a név hiányosan Írandó a bibliográfiai le-
írás adataként, besorolási adatként is hiányos, mert a névalak ki-
egészítésére nem kerül sor. Sokszerzős mü leírásakor besorolási 
adat közlésekor az [et al.] rövidítéssel találkozunk. Ezen Írásmód 
még azt a kérdést is fölveti, tisztában van-e a feldolgozó a főté-
tel és a közreműködői melléktétel közötti különbséggel. Maga a hi-
bás leirás katalógusszerkesztési pontatlanságokat enged feltéte-
lezni . 

Igen sok az önkényeskedés az egyezményes jelek használatában. 
Nemzetközi egység e téren nincs, de ne feledkezzünk meg arról, 
hogy van egységes hazai gyakorlat, amitől teljesen fölösleges el-
térni. Sokan kezdenek uj sort egyezményes jellel, sokan nem hagy-
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nak ki szóközt, vagy fölöslegesen hagynak ki, sokan választják el 
a . - jelpárt. Szabványos jel az Írógépen nem lévén, sokan alkal-
maznak helyette más jelet. A nem főforrásból származó adat igy 
gyakran kerül kerek zárójelbe, a sorozat adatcsoportja ellenben 
dőlt vonal közé. Ha már úgyis fölrugatott a szabály, még azt Is 
fölöslegesnek tartják, hogy a sorozati adatok felismeréséhez szük-
séges egyezményes jeleket alkalmazzák. 

Az egyes adatcsoportok Írásakor is megfigyeltetünk általános 
hibákat. 

A szerzőségi adatok Írásakor előfordul, hogy az első adatot 
/ /dőlt vonal/ helyett . /pont/ előzi meg, és igen gyakori az, 
amikor az агопоа funkcióju adatok közé vessző helyett pontosvessző 
kerül, vagy forditvas különböző funkcióju szerzőségi adatokat csak 
vessző tagol. 

E hiba folytatódik a megjelenési adatok сгюрог tjában, ahol a 
megjelenés helyei vagy a kiadók nevei közé vesísző kerül. Igaz, ele-
gendő lenne, ha ezen adatok közül csak egyet közölnénk, az adatel-
hagyást pedig megfelelő módon jelölnénk. A kie»dó nevének Írásakor 
elegendő csak az elnevezést vagy a családnevet, leírni, a kereszt-
név, a cégre utaló kifejezés megadása fölösleges /pl. Georg Thiene 
Verl. helyett: Thieme/. 

A terjedelemadatokat magyarul közöljük. Az oldalak, a lapok, a 
hasábok és a táblák számát ezzel szemben - megengedetten - latin 
nyelvű bibliográfiai kifejezések rövidítéseivel adják meg. össze-
vont adatöt ez esetben ugy írunk le, hogy a bibliográfiai kifeje-
zés a számozást megelőzi /pl. p. 284-301./, amit viszont igen ked-
vesen alkalmaznak. Néhányan nem közlik a melléklet tényét. 

Akik nem törekszenek arra, hogy a bibliográfiát leírás azono-
sító és rendező adatai elváljanak., a sorozatcimet és a sorozat 
szerzőségi adatát nagybetűvel írják. Bizonytalanságot tapasztalha-
tunk a sorozatszám írásakor is. A szám típusát jelző kifejezést 
hol rövidítés nélkül, hol rövidítve, hol a sorozati szám előtt;, 
hol után közlik. Holott a legegyszerűbb eljárás az, ha e kifeje-
zést le sem irjuk. 

A megjegyzések idegen nyelvű könyv esetében gyakran idegen nyelven tör-
ténnek, noha ezen közlések a katalógus nyelvén adandók meg. Általá-
ban hiányzik a személynevek és a testületi nevek, kiegész itése akkor, ami-
kor azok hiányos formában találhatók a megfelelő adatcsoportban. 
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Több kiadó ISBN-jét helytakarékossági céllal fölösleges leirni, 
bibliográfiai adatként elégséges egyetlen számot megadni. Nem szük-
séges a kötés és az ár közlése sem. Az utóbbi elhagyása azért is 
indokolt, mert a beszerzési árat bizonyos nyilvántartásokon /könyv-
kártya, raktári lap/ egyébként is föl kell tüntetni, a könyvtáros 
és a könyvtárhasználó számára pedig ez az ár tűnik lényegesnek -
egyéb adatként leírva. 

Elég sok a hiba a többkötetes könyvek leírásakor. Előfordul, 
hogy a kötetjelzést, alcímként közlik, megesik, hogy a kötet jelzés 
után a köteteimet nem jelzi vessző. A kötetjelzést vessző követi 
köteteim előtt, dőlt vonal szerzőségi adat előtt és pont-gondolat-
jel más adatcsoport előtt. Több könyvtár készít ugy monografikus 
leírást, hogy a megjelenési adatok csoportját pontosvessző után a 
gerincméret követi. Az alaki hibák óhatatlanul tartalmiakkal járnak. 
Nem egyszer alcímnek vagy sorozatcimnek tekintik a köteteimet, van 
olyan eljárás is, amikor főcímmé válik a köteteim, Ezen esetekben 
természetszerűleg a szerzőségi adatok sem találják helyüket. Bi-
zonytalanság esetén célszerű lenne segédeszközöket igénybe venni. 

Bizonyos helytakarékossági célokból több hiányosság fakad. 
Általános eljárás, hogy ha az egyéb névelemek egybetüs rövidítését 
közli a könyv és ennek nyomán a bibliográfiai leírás, e betűk Írá-
sakor a szóköz elmarad. Ezen eljárás áttekinthetetlenné teszi az 
adatközlést, tul azon, hogy a magyar helyesírás szabályainak sem 
felel meg. Még nagyobb baj ellenben, ha az adatkiegészitésre nem 
kerül sor. Holott megjegyzésként vagy a besorolási adatnak szánt 
helyen erre lenne mód. Hasonlóan elmarad egyes mozaikszavak, tes-
tületi név-röviditések feloldása. Ritkán tüntetik föl a testületi 
szerzőt, még ritkábban a konferenciákat. A konferenciák esetében 
ennek következtében a kiadvány összeállítóját tekintik a főtétel 
első besorolási adatának. 

Egyéni megoldások mutatkoznak a transzliterálás terén is. Van-
nak, akik a régi szabványt, vannak akik az uj szabány országunkban 
és hálózatunkban nem alkalmazott előírásait követik. 

Találkozhatunk a nyelvismeretből fakadó pontatlanságokkal is. 
Ilyenkor pedig nem lenne szégyen szótárhoz vagy a nyelvet ismerő 
kollégához fordulni. Egyes szabványok, módszertani segédletek is 
fölhasználhatók. 
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